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Leia com atenção as instruções antes de proceder à instalação, utilização e 

manutenção do equipamento.  O manual de instruções é parte integrante do 

produto.  

 

Mod. 10 27 -B 



Obrigado por ter adquirido um equipamento SOLZAIMA.  

Por favor leia atentamente este Manual e guarde -o para futuras referências.  
 

* Todos os produtos cumprem os requisitos da Regulamento dos Produtos de 

construção ( Reg. UE nº305/2011 ), estando homologados com a marca de 

conformidade CE;  

 

* As Compacta s a pellets  foram  construidas segundo as Normas EN 14785:2008 ;  

 

*  A SOLZAIMA  não se responsabiliza por quaisquer danos no equipamento quando 

este for instalado por pessoal não qualificado;  

 

* A SOLZAIMA não se responsabiliza por quaisquer danos no equipamento, quando 

não forem respeitadas as regras de instalação e utilização, indicadas neste Manual;  

 

* Todos os regulamentos locais, incluindo as chamadas normas nacionais e 

europeias, devem ser respeitados na instalação, operação e manutenção do 

equipamento;  

 

* Sempre que necessitar de assistência deverá contactar o fornecedor ou instalador 

do seu equipamento. Deverá fornecer o número de série da sua Compacta  que se 

encontra na chapa de identificação colocada na traseira do equipamento e na 

etiqueta que se encontra colada na capa plástica d este  manual ;  

 

* A assistência técnica deverá ser efectuada pelo seu Instalador ou Fornecedor da 

solução, excepto em casos especiais após avaliação pelo instalador ou técnico 

responsável pela assistência , que contactará a SOLZAIMA se entender necessário ;  

 

* Se necessitar de mais informação acerca da eléctronica aplicada nos 

equipamentos SOLZAIMA pode fazer a leitura dos seguintes QR Codes.  

                         
               Eletrónica Columbus                 Não aplicável Eletrónica Columbus  

 

Contactos para assistência técnica :  

www.solzaima.pt  

apoio.cliente@solzaima.pt  

Morada:  Rua da Cova da Areia (E. M. 605), 695;  

        3750 -071 Aguada de Cima, Águeda -  Portugal  

https://www.youtube.com/watch?v=YJ6fP471WBs&list=PLY6JwYXQDZ0eKx5IabVHoLa-3Qpe1pVds
https://www.youtube.com/watch?v=ibAOgC8Qiak&list=PLY6JwYXQDZ0cxAf7R7P3UsMf_30FrT_su
http://www.solzaima.pt/
mailto:apoio.cliente@solzaima.pt
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1.  Solzaima  

A visão  da Solzaima foi sempre a energia limpa, renovável e mais económica. Por 

essa razão, há mais de 45 anos que nos dedicamos ao fabrico de equipamentos e 

soluções de aquecimento a biomassa.  

 

Fruto da persistência e do apoio incondicional da sua rede de parceiros, a Solzaima 

é hoje líder na produção de aquecimento a biomassa, cujo melhor exemplo são os 

recuperadores de aquecimento central a água e a sua gama de salamandras e 

compacta s a pellets . 

 

Equipamos anualmente mais  de 20.000 habitações com soluções de aquecimento a 

biomassa. S inal de que os consumidores estão atentos às soluções mais ecológicas 

e mais económicas.  

 

A Solzaima tem certificação d a Qualidade ISO9001 :20 15  e certificação Ambiental 

ISO14001 :20 15 . 
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2.  Conteúdo das embalagens  

O equipamento é expedido das instalações  da Solzaima com o seguinte conteúdo:  

-  Compacta  Compacta  Eco, de potência 12 kW, 18  kW ou 24 kW ;  

-  Chave para purgador ;  

-  Cabo de alimentação . 

 

2.1.  Desembalamento da compacta  

Para proceder ao desembalamento do equipamento, dever -se-á proceder como 

exemplificado nas seguintes fotos. Em primeiro lugar, deverá ser retirado o saco 

retráctil que envolve o equipamento  (Figura 1-a) .  Em seguida,  deverão ser 

desapertadas as quatro  peças que seguram o equipamento à palete de madeira 

(Figura 1-b e c).  

 

                  

         a)                                                      b)                                                                 c) 

Figura 1 - Desembalagem da compacta 
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3.  Advertências de segurança   

A Solzaima não assumirá nenhuma responsabilidade se as precauções, 

advertências e normas de funcionamento do equipamento não forem respeitadas.  

Os equipamentos fabricados pela Solzaima são simples de operar e foi dada uma 

atenção especial aos seus componentes de modo a proteger o utilizador e o 

instalador contra eventuais acidentes.  

A instalação deve ser realizada apenas por pessoas autorizadas, que deverão 

entregar ao comprador uma declaração de conformidade da instalação, e que serão 

totalmente responsáveis pela instalação definitiva, e consequentemente, pelo bom 

funcionamento do produto.  

Este equipamento deve ser destinado ao uso para o qual foi expressamente 

fabricado. Excluem -se todas as responsabilidades contratuais ou extracontratuais 

do fabricante se provocar lesões a pessoas, animais ou coisas, devido a erros de 

instalação, de manutenção ou uso inapropriado.  

Depois de ter retirado a embalagem assegure -se que o conteúdo esteja íntegro e 

completo. Se o conteúdo da embalagem não corresponder ao indicado no ponto 1, 

contacte o revendedor a quem adquiriu o aparelho.  

Todos os componentes que constituem o equipamento, garantem a sua 

operacionalidade e eficiência energética, e deverão ser substituídos por peças 

originais por intervenção de um centro de assistência técnica autorizado.  

A manutenção do equipamento deve ser executada pe lo menos uma vez por ano,  

para isso, deverá contactar o seu instalador especializado.  

Este manual de instruções faz parte integrante do produto. Ass egure -se que esteja 

sempre perto do  aparelho.  

 
3.1.  Para sua segurança recordamos que:  

¶ A compacta  a pellets  é um equipamento de aquecimento a biomassa e deve ser 

sempre manuseado  após a leitura integral deste manual;  

¶ Assegure -se que  o circuito hidráulico foi correctamente montado e está ligado à 

água  antes de ligar a compacta  a pellets ;  

¶  A compacta  não deve ser utilizada por crianças ou por pessoas com reduzidas 

capacidades físicas, sensoriais ou mentais, ou falta de experiência e conhecimento, 

a não ser que tenham supervisão ou lhes tenha sido dada instruç ão;  

¶ Não tocar na compacta  se estiver descalço e tiver partes do corpo molhadas ou 

húmidas;  



4 

¶ É proibido modificar os dispositivos de segurança ou de regulação sem a 

autorização do fabricante;  

¶ É proibido  tapar ou reduzir as dimensões das aberturas de arejamento do local 

de instalação;  

¶ A compacta  de pellets  é um equipamento que necessita de ar para realizar uma 

correcta combustão, pelo que, a eventual estanquecidade do local onde o 

equipamento se encontra ou a existência de outras fontes de extracção de ar na 

habitação podem impedir o correcto funcionamento do equipamento;  

¶ As aberturas de arejamento são indispensáveis para que se realize uma 

combustão correcta;  

¶ Não deixar o material de embalagem à mão de crianças ;  

¶ Durante o normal funcionamento do aparelho, a porta da compacta  não pode 

ser aberta;  

¶ Evite o contacto directo com as partes do aparelho que tendem a sobreaquecer 

durante o funcionamento ;  

¶ Verifique a existência de eventuais obstruções  na conduta de fumos  antes de 

ligar o aparelho após um longo período de não utilização;  

¶ A compacta  a pellets  foi projectada para funcionar dentro das habitações em 

ambiente protegido. Poderão intervir sistemas de segurança que desliguem a 

compacta . Se tal situação se verificar, contacte o serviço de assistência técnica e 

nunca, em qualquer situação, desarme os sistemas de segurança;  

¶ A compacta  a pellets  é um equipamento de aquecimento a biomassa com 

extracção de fumos efectuada por um extractor eléctrico. A falha de energia 

durante a sua utilização pode provocar a não exaustão dos fumos e a consequente 

entrada dos mesmos para a habitação. Por esta razão uma chaminé com boa 

extracção natural é aconselhável;  

¶ A Solzaima dispôe de um sistema de segurança opcional para conectar a sua 

compacta  a um UPS e evitar os problemas de falhas de energia, que garantem 

sempre que o extractor de fumos se manterá em funcionamento em caso de falha 

de energia e até à completa exaustão dos fumos da compacta ;  

¶ Em caso de utilização da sua compacta  quando se encontra ausente da sua 

habitação ou não observa a compacta , é aconselhável a utilização do sistema de 

segurança indicado acima, para a sua total segurança em casos de falha de 

energia;  
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¶ Em funcionamento, não deve NUNCA desligar a ficha eléctrica da sua compacta  

de pellets . O extractor de fumos da compacta  de pellets  é eléctrico, pelo que 

poderá provocar a não extracção de fumos de combustão;  

¶ Para realizar manutenção ao seu equipamento, deve desconectá - lo da corrente 

eléctrica. Para o fazer, o equipamento deve estar totalmente arrefecido (se esteve 

em funcionamento) ;  

¶ Nunca mexa no interior da compacta  sem a desconectar da rede eléctrica;  

¶ Na compacta , a temperatura da água máxima que pode ser definida pelo 

utilizador (temperatura de set -point da água) é de 85ºC. Caso seja atingida uma 

temperatura de 90ºC, a compacta  desliga -se automaticamente e é accionado o 

respectivo  alarme.  

 

 

4.  Aconselhamento em caso de incêndio numa chaminé 

(incluindo o equipamento)  

¶ Apague o fogo sem colocar a sua vida em perigo ;  

¶ Se não conseguir apagar o fogo num minuto, chame os bombeiros;  

¶ Feche as portas e janelas ou o compartimento onde ocorreu o incêndio;  

¶ Desligue a eletricidade e o gás antes de sair de casa;  

¶ Já fora de casa, deve fornecer informações que ajudem a apagar o fogo, tais 

como: localização do incêndio e materiais que estão a queimar.  
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5.  Características técnicas  

Características  
SZM Eco  

C 12  

SZM Eco  

C 18  

SZM Eco  

C 24  
Un  

Altura  12 10 13 01  13 01  mm  

Largura  620  66 6 66 6 mm  

Profundidade Total  700  740  740  mm  

Diâmetro do tubo de descarga de fumos  100  100  100  mm  

Capacidade do depósito  42  72  72  kg  

Volume máximo de aquecimento  295  409  534  m³  

Potência térmica global máxima (água)  11,5  16,6  22,2  kW  

Potência térmica  mínima (água)  3,8  5,1 6, 7 kW  

Consumo mínimo de combustível  1,1  1, 4 1, 7 kg/h  

Consumo máximo de combustível  3,0  4, 2 5, 4 kg/h  

Potência eléctrica nominal  43  86  86  W 

Potência eléctrica  no arranque  (<10 min.)  406  434  434  W 

Tensão  nominal  230  230  230  V 

Frequência  nominal  50  50  50  Hz 

Rendimento térmico à potência térmica  

nominal  
92  91 ,5 91  %  

Rendimento térmico a potência térmica 

reduzida  
95  95 95  %  

Caudal de gases de combustão (máx)  44  56,4  70  g/s  

Caudal de gases de combustão (min)  21  27  34  g/s  

Temperatura max. dos gases  108  119  131  ºC  

Emissões de CO (13% O 2) à potência 

térmica nominal  
0,01 36 0,0 159  0,0 184 %  

Emissões de CO (13% O 2) à potência 

térmica reduzida  
0,02 56  0,03 00  0,03 43  %  

Depressão na chaminé  12  12  12  Pa 

Volume de água na compacta  19  22  22  L 

Nível sonoro max  49,1  49,1  49,1  dB(A)  

Tabela 1 - Características técnicas 

 

 

Ensaios realizados usando pellets  de madeira com poder calorífico de 4 ,9 kWh/kg.  Os dados 

acima indicados  foram obtidos nos ensaios de homologação do produto em laboratórios 

independentes e acreditados, para efectuarem testes a equipamentos de pellets .  



7 

Frente                Costas                   Lateral                        Topo  

 
Figura 2 - Dimensões da Compacta Eco  12 

Frente                Costas                    Lateral                      Topo  

 
Figura 3 - Dimensões da Compacta Eco 18 

Frente                 Costas                  Lateral                       Topo  

   
Figura 4 - Dimensões da Compacta Eco 24 
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Figura 5 - Ligações hidráulicas da Compacta Eco 12 

 

 
Figura 6 - Ligações hidráulicas das Compacta Eco 18 e 24 
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6.  Instalação da compacta  a pellets  

Antes de iniciar a instalação, realize as seguintes acções:  

¶ Verifique imediatamente após a recepção se o produto entregue está completo 

e em bom estado. Eventuais defeitos devem ser assinalados, antes de instalar o 

aparelho.  

¶ A compacta  possui  na base quatro  pés reguláveis em altura permitindo um 

simples ajuste em pisos não nivelados.  

 

Figura 7 - Pés reguláveis 

¶ Ligar uma conduta de 10 0 mm de diâmetro nas compacta s entre o orifício de 

saída de gases de combustão e uma conduta de exaustão de fumos para o 

exterio r do edifício (por ex. chaminé) ï verificar esquemas do ponto  6.3 . 

¶ Caso seja utilizada uma tubagem para a entrada do ar para combustão a 

partir do exterior, esta não deve ter mais que 60  cm de comprimento na 

horizontal ou conter perturbações (por exemplo curvas) . 

¶ Executar a i nstalação hidráulica (consultar ponto  20 ) . 

¶ Ligar o cabo de alimentação 230VAC a uma tomada de corrente eléctrica com 

terra.  

¶ A máquina possui no comando um cronotermostato. Opcionalmente pode ser 

utilizado um programador externo convencional (não incluído) para definir 

automaticamente os períodos de funcionamento do aparelho . 
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6.1.   Requisitos para a instalação  

As distâncias mínimas da compacta  a pellets  às superfícies especialmente 

inflamáveis  estão re presentadas na  Figura 8. 

No topo da compacta  é necessário manter uma distância mínima de 100 cm a partir 

do tecto da sala especialmente se estes co ntêm na sua composição material 

inflamável.  A base onde apoia a compacta  não pode ser em material combustível , 

pelo que deverá existir sempre uma protecção adequada.  

 

 
a)                                b)  

Figura 8 - Distâncias mínimas de todas as superfícies: a) vista superior da instalação do equipamento; b) vista lateral 
da instalação do equipamento 

 

  AVISO! 

Mantenha materiais combustíveis e inflamáveis a uma distância segura.  

 
 

6.2.   Instalação de condutas e sistemas de exaustão de fumos  

¶ A construção do tubo de exaustão de gases  deve ser próprio para o efeito de 

acordo com as exigências do local e respeitando a regulamentação em vigor.  

¶  Importante! Deve ser inserido à saída do tubo de escape da compacta  a 

pellets , um T -  inspecção , com tampa hermética para permitir a inspecção regular 

ou descarga de poeira pesada e de condensados.  

¶ Conforme indicado na  Figura 8, a conduta de exaustão  deve ser realizada de 

modo a que a limpeza e a manutenção sejam assegurada s pela inserção dos pontos 

de inspecção.  
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¶ Nas condições nominais de operação, a tiragem dos gases de combustão deve 

originar uma depressão de 12  Pa, medida 1 metro acima do gargalo da chaminé.  

¶ A compacta  não pode partilhar a chaminé com outros equipamentos.  

¶ Os tubos de fora do local de utilização devem ser de isolamento duplo em aço 

inoxidável, com diâmetro interno de 100  mm . 

¶ O tubo de exaustão de fumos, pode gerar condensação, neste caso é 

aconselhável estabelecer sistemas adequados de recolha de condensados.  

 

6.3.   Instalação sem chaminé  

A instalação da compacta  de pellets  quando não existe chamin é deve ocorrer, como 

na Figura 9, trazendo o tubo de escape de fumo directamente para fora e acima do 

telhado.  

Devem ser usados tubos isolados de parede dupla de aço inoxidável devidamente 

ancorados para evitar fenómenos de condensação.  

Prever na base da  tubagem um T par a as inspecções periódicas e a manutenção 

anu al, como exemplificado na  Figura 9. 

Na Figura 10 , estão representados os requisitos básicos para a instalação da 

chaminé da compacta . 

 

Figura 9 - Vista lateral da instalação sem chaminé, com exemplo do ponto de inspecção 
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a)  

 

 

b)  
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c)  

Figura 10 - Exemplos de instalações tipo 

 O não cumprimento destes requisitos põe em causa o correcto funcionamento 

da compacta . Respeite integralmente as indicações dos esquemas.  

 

 As compacta s funciona m com a câmara de combustão em depressão, pelo que 

é absolutamente necessário dispor d e uma conduta de evacuação de fumos que 

extraia os gases da combustão de forma adequada.  

 

Material conduta de fumos: Os tubos a instalar devem ser ri gidos, de aço 

inoxidável de espessura mínima de 0,5 mm, com juntas para a união entre os 

diferentes troços e acessórios.  

 

Isolamento : As condutas de fumos devem ser de dupla parede com isolamento, 

para assegurar que os fumos não arrefecem durante o percurso par a o exterior, o 

que provocaria  tiragem  inadequada  e condensações que podem danificar o 

aparelho.  

 

ñTò de saída : Utilizar se mpre à saída da compacta  um ñTò com registo.  
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Terminal antivento:  Deve -se instalar sempre um terminal antivento que evite o 

retorno de fumos.  

 

Depressão na chaminé : As figuras ilustram três esquemas tipo , com os 

comprimentos e diâmetros adequados. Qualquer outro tipo de instalação deve 

assegura r que se gera uma depressão de 12 Pa ( 0,12 mbar) medidos a quente e na 

máxima potência.  

 

Ventilação:  Para o bom funcionamento da compacta  é necessário que o local de 

implantação do aparelho disponha de uma entrada de ar com secção 

mínima de 100 cm 2 , de preferência junto à parte de trás da compacta . A 

compacta  dispõe  de um tubo redondo  (Å50  mm)  que pode ser conectado ao 

exterior da habitação.  

Caso na habitação exista algum sistema de extração de ar (ex. extrator de 

cozinha), será necessário dispor de uma secção de ventilação superior e 

dimensionada aos diversos equipamentos que retiram ar  da habitação.  

A colocação da compacta  em locais onde estejam aplicados extratores de cozinha 

ou extratores de gases pode prejudicar o bom funcionamento da compacta . 

Recomenda -se que esta seja desligada quando estes extratores estiverem em 

funcionamento.  

 

6.4.   Instalação com chaminé  

Tal como mostra a  Figura 11 , a instalação da compacta  a pellets  traz o tubo de 

exaustão  de diâmetro 100  mm  directamente para a chaminé. Se a chaminé for 

muito grande é recomendado entubar a saída de fumos com um tubo de diâmetro 

interno mínimo de 100 mm . 

Prever na base da tub agem  um ñTò para as inspecções perió dicas e a manutenção 

anual, conforme ilustrad o na  Figura 11 . 
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Figura 11 - Vista lateral da instalação com chaminé, com exemplo do ponto de inspecção 

 

Quando as condições atmosféricas forem de tal maneira adversas que causem forte 

perturbação na tiragem de fumos da compacta  (em particular ventos muito fortes), 

é aconselhável a não utilização da compacta . 

  

Em caso de não utilização do equipamento durante um período prolongado, o 

utilizador deve certificar -se da ausência de qualquer bloqueio nos tubos da 

chaminé, antes do acendimento . 
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7.  Instalação h idráulica  

* Encontram -se no ponto  20  (esquemas de instalação) os esquemas possíveis de 

ligação no contexto de uma instalação de aquecimento central, com ou sem 

aquecimento de águas para uso doméstico;  

 

* A compacta  a pellets  vem incorporada com uma bomba circuladora, um vaso de 

expansão com um volume de 6 litros (no modelo Compacta  Eco 12 )  ou 10 litros (no 

modelo Compacta Eco 18 e 24  e pré -carga de 1 bar )  e uma válvula de segurança  

de 3 bar ;  

 

* Pressão de funcionamento situa -se entre 1 e 1,5 bar;  

 

* Para efeitos de esvaziamento do aparelho, deve ser colocada  um ñTò com uma 

torneira na saída (com ligação ao esgoto ) ;  a saída d a válvula de segurança (3 bar )  

também deve ser ligada ao esgoto;  

 

* O fluído de transporte de calor deve ser água com adição de um produto anti -

corrosão, não tóxico e na quantidade recomendada pelo fabricante;  se houver risco 

de congelamento no espaço onde se encontra a compacta  a pellets  ou nas condutas 

de fluído, o instalador deve adicionar ao fluído circulante um anti -congelante na 

proporção recomendada pelo respectivo fabricante, para evitar a congelação à 

temperatura mínima absoluta esperada.  

 

7.1.  Modo de funcionamento para radiadores/depósito de inércia  

 IMPORTANTE! A compacta  está programada para trabalhar diretamente para 

radiadores, no caso de querer instalar a compacta  com um depósito de inércia ou 

de AQS, recomendamos alterar a temperatura de ñOFFò da bomba circuladora, 

colocando a mesma temperatura do depósito ou 1ºC acima dessa temperatura, 

deve -se desativar no ñMenu HIDROò os modos ñModulating Pumpò e o ñhidro 

independentò e comutar no display do modo ñAutoò para modo ñManualò e 

selecionar a potência 5 (Fire 5).  

Para estas altera­»es ® necess§rio aceder o ñMenu T®cnicoò no display, por favor, 

solicitar password à fábrica.  
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8.  Combustível  

O único combustível que deve ser utilizado para o funcionamento da compacta  é o 

pellet . Nenhum outro combustível pode ser usado.  

Utilize apenas pellets  certificados pela norma EN 14961 -2 grau A1 com diâmetro 

de 6 mm  e comprimento que pode oscilar entre 10 e 30 mm . 

 

A humidade máxima permitida para os pellets  é igual a 8% do seu peso. Para 

garantir uma boa combustão, os pellets  devem manter essas características, por 

isso, é recomendado mantê - los em um ambiente seco.  

O uso de pellets  diferentes  diminui a eficiência da compacta  a pellets  e origina 

processos de combustão deficientes.  

Como recomendação opte sempre por pellets  certificados não esquecendo 

que antes de comprar grandes quantidades deve testar sempre uma 

amostra.  

 

As propriedades físico -quimicas dos pellets  (nomeadamente o calibre, o atrito, a 

densidade e a composição química) podem variar dentro de certas tolerâncias e de 

acordo com cada fabricante. Este facto pode provocar alterações no processo de 

alime ntação e consequentemente dosagens diferentes (com mais ou menos 

pellets ) . 

A compacta  permite o ajuste da dose de pellets  na fase de arranque e nos 

patamares de potência em ±  25%  (ver ponto  10.2.7  do manual ï actuações 

transitórias e de potência)  

 

 AVISO! 

O aparelho NÃO pode  ser utilizado como incinerador . 
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9.  Utilização da compacta  a pellets  

 Nos equipamentos a pellets é exigido efetuar um serviço de arranque 

conforme mencionado no ponto 3.6, página 99  (Garantia). De forma a ajustar os 

parâmetros de funcionamento da salamandra (equipamentos a pellets) deve 

proceder ao ajuste da dose de acordo com o descrito no ponto 8 deste manual. É 

necessário ajustar a dose de pellets de acordo com a temperatura de gases e 

consumo de pellets do aparelho na potência nominal descrita na Tabela 1, página 6, 

de forma a garantir que o equipamento debite a potência correta.  

 
Recomendações  

Antes de iniciar o arranque do aparelho é necessário verificar os seguintes pontos:  

¶ Garantir que a compacta  se encontra correctamente ligada à rede eléctrica 

através do cabo de alimentação 230VAC.  

  

Figura 12 - Ficha ligação corrente eléctrica 

 

¶ Verificar se o depósito de pellets se encontra abastecido. No interior do depósito 

de pellets  existe uma grelha de segurança para evitar que o utilizador possa aced er 

ao parafuso sem -fim . 

¶ Garantir que antes de cada acendimento o queimador esta deso bstru ído.  

 

 A câmara de combustão da compacta  e a porta  são construída s em 

chapa de ferro pintad o  com tinta de a lta temperatura, libertando  fumos 

na s primeira s queima s devido à cura da tinta.  Se isto ocorrer, abra as 

janelas e as portas que dão para o exterior para ventilar a habitação. Evite 

tocar na porta do equipamento durante a primeira queima para não deixar 

marcas permanentes na pintura. A seca da pintura produz - se a 

aproximadamente 300ºC durante 30 minutos.  
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Assegur e-se que o circuito hidráulico foi correctamente montado e está ligado à 

água . 

 

Deve ser verificado se no compartimento onde é feita a instalação existe uma 

suficiente circulação de ar, pois de outra forma o equipamento não funciona 

convenientemente. Por essa razão deve ter em atenção se existem outros 

equipamentos de aquecimento que consumam ar para o seu funcionamento (ex.: 

equipamentos a gás,  compacta s a gasóleo,  etc. ), não se aconselhando o 

funcionamento destes equipamentos ao mesmo tempo.  

 

As compacta s a pellets  dispõem de uma sonda para medir a temperatura ambiente. 

Esta sonda encontra -se fixa na grelha na parte de trás  (Figura 13 ).   Para uma 

leitura mais correcta da temperatura ambiente, evite o co ntacto da extremidade da 

sonda com a estrutura da máquina. Se desejar pode ainda fix á- la na parede junto à 

máquina.  

 

Figura 13 ς Sonda de temperatura ambiente 
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10.  Comando  

10.1.  Comando e display  

 

Figura 14 - Comando e display 

                                                   

 

 

 

 

                                           

Figura 15 - Teclas do comando 

 

 

 

 

 

a) Tecla para mudar de modo 

manual, automático e para 

sair dos menus (esc). 

 

b) Tecla acesso aos 

menus e tecla de 

confirmação (ok).  

 

c) Tecla para start/stop do 

aparelho e para fazer 

reset dos erros. 

 

 

d) Tecla para avançar para menus 

para esquerda, para aumentar e 

diminuir caudal do ventilador 

ambiente e aumentar ou diminuir 

a temperatura de set-point. 

. 

e) Tecla para avançar menus 

para direita e para aumentar e 

diminuir potência da compacta. 
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10.2.  Resumo do display  

10.2.1.  Menu  

Menu indicando compacta  em òoffò,  temperatura ambiente em ÜC  e a Hora. 
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Seleccionar modo de funcionamento : para seleccionar o modo de 

funcionamento, carregamos na teclaòmodeò para seleccionar modo manual ñManuò 

ou modo autom§tico ñAutoò. 

 

 

Modo ñautoò: neste modo a máquina vai ligar na potência máxima e permanecer 

nela até atingir uma temperatura 1ºC acima da temperatura selecionada 

(temperatura de set point). Quando atinge essa temperatura passa a funcionar na 

potência mínima.  

£ poss²vel variar a temperatura de set point, de 5 a 40 ÜC, carregando nas teclas ñ-

ñ e ñ+ñ.  

 

Modo ñmanuò: neste modo a máquina vai trabalhar na potência seleccionada com 

a tecla ñ-ñ, que pode variar entre 1 (pot°ncia m²nima da m§quina) at® 5 (pot°ncia 

máxima).  

 
 

10.2.2.  Temperatura da água  

Para definir a temperatura da água carregar na tecla Menu duas vezes e aparece  

ñ Temp. Aguaò, carregar em Set, aparece menu òSet. Aquecimentoò.  
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¶ Temperatura de aquecimento  

Para definir o set de aquecimento  pretendida carregar em ñsetò e come­a a 

piscar; carregar na tecla ñ+ò ou ñ-ñ para seleccionar o valor pretendido, carregar 

em ñokò para confirmar valor. Carregar na tecla ñescò e de seguida na tecla ñ+ò 

para passar para o menu ñDataò.  

 

 
Nota:  no equipamento a água, a temperatura da água pode ser regulada pelo 

utilizador (temperatura de set -point da água) entre 50 e 80ºC.  

 
¶ Temperatura de sanitários (este modo não se encontra ativo)  

 
10.2.3.  Data  

Acertar data : carregar na tecla Menu duas vezes, carregar na tecla ñ+ò uma vez e 

aparece ñ Dataò, carregar em ñsetò , aparece o menu: 
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¶ Ano  

Para acertar o ano  carregar em ñsetò   e  come­a a piscar,  carregar na tecla ñ+ò ou 

ñ-ñ para  seleccionar o ano pretendido, carregar em ñokò para confirmar valor; para 

passar ao menu seguinte carregar na tecla ñ+ò e aparece  menu M°s. 

 

 
 

¶ Mês 

Para acertar o Mês  carregar em ñsetò   e  come­a a piscar,  carregar na tecla ñ+ò ou 

ñ-ñ para  seleccionar o M°s pretendido, carregar em ñokò para confirmar valor. 

Carregar na tecla ñ+ò para passar para o menu ñdia do m°sò.  
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¶ Dia do mês  

Para acertar dia do Mês  carregar em ñsetò   e  come­a a piscar,  carregar na tecla 

ñ+ò ou ñ-ñ para  seleccionar o dia pretendido, carregar em ñokò para confirmar 

valor. Carregar na tecla ñ+ò para passar para o menu ñdiaò. 
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¶ Dia  da semana  

Para acertar o dia da semana  carregar em ñsetò   e  come­a a piscar,  carregar na 

tecla ñ+ò ou ñ-ñ para  seleccionar o dia pretendido, carregar em ñokò para confirmar 

valor. Carregar na tecla ñ+ò para passar para o menu ñhoraò. 

 

 
 

¶ Hora  

Para acertar a hora  carregar em ñsetò e come­a a piscar, carregar na tecla ñ+ò ou 

ñ-ñ para  seleccionar a hora pretendida, carregar em ñokò para confirmar valor. 

Carregar na tecla ñ+ò para passar para o menu ñMinutosò.  
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¶ Minutos  

Para acertar os minutos  carregar em ñsetò   e  come­a a piscar,  carregar na tecla 

ñ+ò ou ñ-ñ para  seleccionar os minutos pretendidos, carregar em ñokò para 

confirmar valor. Carregar na tecla ñescò para sair. Para passar ao menu seguinte 

carregar na tecla ñ+ò e aparece menu Crono. 
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10.2.4.  Crono  

A compacta  dispõe de um programador horário que serve para esta ligar e desligar 

a determinada hora.  

 

 

¶ Habilitações  

Para habilitar o crono  carregar em ñsetò e aparece menu ñhabilita­«oò. S· poder§ 

ser activado depois de definir os programas, como demonstrado nos seguintes 

pontos.  

 
 
Os programas podem ser definidos de duas maneiras distintas, pelo menu ñcarga 

de perfilò ou pelo programador di§rio P1 a P6 (só podemos ter ativo uma opção, 

não funcionam em simultâneo) . 

Carregar na tecla ñ+ò para passar para o menu ñCarga Perfilò. 

 

Existem 10 programações semanais predefinidos no Crono (ponto  27 ) com a 

seleção deste, executa o programa de segunda - feira até sexta - feira e de sábado a 

domingo carregar em ñsetò e come­a a piscar, carregar na tecla ñ+ò ou ñ-ñ para 

selecionar o programa desejado , carregar em ñokò para confirmar a escolha. 

Carregar na tecla ñ+ò para passar para o menu ñReiniciadoò. 
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Neste menu é possível apagar todos  os programas definidos. Para tal, carregar em 

ñsetò e aparece a mensagem ñConfirmar?ò. Carregar novamente em ñokò para 

confirmar a ordem para apagar os programas, ou fazer ñescò para sair e de seguida 

carregar na tecla ñ+ò para seguir para o programador di§rio. 

 

 

 

O programador  da máquina permite efectuar 6 programas diferentes que se 

podem associar a cada um dos dias da semana.  

 

 

 

Para parametrizar os programas ñP1ò a ñP6ò, seleccionar o programa desejado, 

com as teclas ñ-ñe ñ+ò, e carregar em ñsetò para escolher o programa. Aparece o 

menu ñ Habilita­«oò (só pode ser habilitado após a programação horária).  

Carregar na tecla ñ+ò para passar para o menu ñH. Inicioò. 
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Para seleccionar a hora in ício  no programa P1, carregar em ñsetò e come­a a 

piscar, carregar na tecla ñ+ò ou ñ-ñ para seleccionar hora pretendida, carregar em 

ñokò para confirmar valor. Carregar na tecla ñ+ò para passar para o menu ñH. Stopò. 

 

 
 
Para seleccionar a hora de paragem  no programa P1, carregar em ñsetò e come­a 

a piscar, carregar na tecla ñ+ò ou ñ-ñ para seleccionar hora pretendida, carregar em 

ñokò para confirmar valor. Carregar na tecla ñ+ò para passar para o menu ñTemp. 

Arò. 

 
 
 

Importante:  Cada programa só  pode ser configurado dentro do mesmo  dia.  
 
Para seleccionar a temperatura de ar de set point  no programa P1, carregar em 

ñsetò e come­a a piscar, carregar na tecla ñ+ò ou ñ-ñ para  seleccionar a 

temperatura  pretendida, carregar em ñokò para confirmar valor. Carregar na tecla 

ñ+ò para passar para o menu ñTemp. Aguaò. 
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Para seleccionar a temperatura de água de set point  no programa P1, carregar 

em ñsetò e come­a a piscar, carregar na tecla ñ+ò ou ñ-ñ para seleccionar a 

temperatura  pretendida, carregar em ñokò para confirmar valor. Carregar na tecla 

ñ+ò para passar para o menu ñFogoò (Pot°ncia de trabalho). 

 

 
 

Para seleccionar a potência de trabalho  ( 1 a 5 ), no programa P1, carregar em 

ñsetò  e  come­a a piscar,  carregar na tecla ñ+ò ou ñ-ñ para  seleccionar a pot°ncia  

pretendida (1 a 5), carregar em ñokò para confirmar valor. Carregar na tecla ñ+ò 

para passar para o menu ñDiaò. 

 

 
 

Para seleccionar os dias da semana  em que queremos o programa P1 a trabalhar, 

carregar em ñsetò e com as teclas ñ-ñ e ñ+ò escolher o dia da semana. Carregar em 

ñsetò e come­a a piscar. Com as teclas ñ-ñ e ñ+ò escolher a op­«o ñOnò ou ñOffò. 

Carregar em ñokò para confirmar a escolha. Carregar na tecla ñescò para passar ao 

menu ñDiaò. Para o programa estar ativo tem de carregar de seguida seis vezes em 

ñ-ò para aceder ao menu ñHabilita­«oò.  
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Voltar a carregar em ñsetò e ao piscar, carregar nas teclas ñ+ò ou ñ-ñ para 

selecionar ñOnò ou ñOffò. Carregar em ñokò para confirmar a escolha. 

Efetuar o mesmo procedimento para os programas P2 a P6.  

 

Para ativar o modo Crono , carregar uma vez em ñescò e de seguida na tecla ñ-ò 

at® encontrar o menu ñHabilita­«oò, carregar na tecla ñsetò e come­a a piscar, 

carregar na tecla ñ+ò ou ñ-ñ para selecionar ñOnò ou ñOffò, carregar em ñokò para 

confirmar escolha. Carregar uma vez na tecla ñescò e de seguida uma vez na tecla 

ñ+ò para passar para o menu ñSleepò. 

 

 

 

Nota:  

-  Depois de parametrizar os programas não esquecer de fazer a habilitação 

dos mesmos (menu ñhabilita­»esò). 

-  Só podemos ter ativo no Crono o perfil semanal ou o Diário (não 

funcionam em simultâneo).  

-  Quando o crono fica habilitado é possível verificar no display a seguinte 

mensagem ñcrono progò. 

 
 

10.2.5.  Sleep (este menu só aparece com a compacta  em ON)  

O menu ñSleepò permite programar a hora para a compacta  se desligar.  
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Carregar em ñsetò come­a a piscar a hora. Utilizando as teclas ñ-ñ e ñ+ò ® poss²vel 

escolher a hora pretendida. Depois de escolher a hora, carregar em ñokò para 

confirmar. Carregar em ñescò para voltar ao menu e em ñ+ò para avan­ar para o 

menu ñinfoò. 
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10.2.6.  Info  

  Neste menu o utilizador pode visualizar algumas informações acerca da compacta .  

 

 

 

Carregando em ñsetò aparece o Menu ñC·digo de Fichaò. 

C·digo do software / firmware da placa m«e (ñmotherboardò). Carregando na tecla 

ñ+ò passa o menu seguinte ñc·digo de seguran­aò. 

 

 
 

 
C·digo do software / firmware de seguran­a. Carregando na tecla ñ+ò passa o 

menu seguinte ñc·digo Displayò. 
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C·digo do software / firmware do display. Carregando na tecla ñ+ò passa o menu 

seguinte ñc·digo de par©metrosò. 

 

ON 

OFF 

 

OF

F 
+ 

OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

esc       500308 

< Código Display > 

 

 

 
C·digo de par©metros. Carregando na tecla ñ+ò passa o menu seguinte ñhoras de 

trabalhoò. 

 
 
Este menu indica quantas horas de trabalho tem a compacta . 

 
 

ON 

OFF 

 

OF

F 
+ 

OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

esc        144 

< de Funcioname > 

 

 
 

Este menu indica quantas horas de trabalho tem a compacta  depois do ultimo 

serviço de assistência.  Número de horas a que deve ocorrer o serviço.  

 

ON 

OFF 

 

OF

F 
+ 

OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

esc        144 

< oras de Serviç > 

 

 
 

Muito Importante:  Quando a máquina estiver próxima de atingir as horas de 

serviço recomenda -se a chamada de um técnico acreditado para realizar a 

manutenção deste.  
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O menu ñActua­»esò indica a fase/estado em que se encontra a compacta . 

 

 
 
 

Velocidade (rotações por minuto) de funcionamento do extrator de fumos.  

 

Caudal de ar medido pelo sensor de ar  (Só aplicado nas compacta s 18 e 24) . 

 

ON 

OFF 

 

OF

F 
+ 

OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

esc        40  lpm 

< xo de Ar Medid > 

 

 

 

Consumo teórico de pellets . 

 

 

Temperatura de fumos.  

 

ON 

OFF 

 

OF

F 
+ 

OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

esc        18ºC 

< emperatura Fum > 

 

 

 

  

ON  
OFF 

  
  

  
+   

OK 
  

  

  

MENU 
  

  

  

    

  

MODE 
  

  

  

    

  

ESC 
  

  

  -   

MAN  
AUT 

  
  

  

    

esc            0 rpm           Set   
  Rotações Expulsor    >   < 
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Tempo de alimentação de pellets . 

 

 

Pressão de água na compacta . 

 

Carregar na tecla ñescò uma vez e de seguida em ñ+ò para passar para o menu 

ñconfigura­»esò. 

 

 
10.2.7.  Menu configurações  

Para alterar as configurações  da compacta  carregar em set, aparece ñmenu 

L²nguaò para seleccionar a l²ngua. 

 

ON 

OFF 

 

OF

F 
+ 

OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

esc                         Set 

<   Configurações   > 

 
 

 

 

¶ Língua  

Para seleccionar a língua,  carregar em ñsetò e com as teclas ñ+ò ou ñ-ñ seleccionar 

a língua pretendida ( Pt  ï Português; Nl  ï Holandês; Gr  ï Grego; Tr ï Turco;  It  ï 

Italiano; En  ï Inglês; Fr  ï Francês; Es  ï Espanhol; De  ï Alemão). Carregar em 

ñokò para confirmar. Carregar na tecla ñ+ò para passar para o menu ñecoò. 

 

  
 

ON  
OFF 

  
  

  
+   

OK 
  

  

  

MENU 
  

  

  

    

  

MODE 
  

  

  

    

  

ESC 
  

  

  -   

MAN  
AUT 

  
  

  

    

esc            1.5 Bar             
  Pressão Agua      < 



34  

 

 

¶ Modo eco  

Quando ativamos o Modo ñECOò juntamente com a fun­«o Thermostat, a compacta  

funciona a potência máxima até o termostato abrir o contacto (NO) e passando a 

funcionar a potência mínima durante um intervalo de tempo previamente 

estabelecido (Shutdown delay time: valor de fábrica: 20 minutos). Depois deste 

intervalo de tempo, a compacta  apaga -se. Do início da fase de Shutdown da 

compacta  temos a contagem de outro intervalo de tempo previamente estabelecido 

(Starup delay time: valor de fábrica: 20 minutos), assim quando o termostato 

fecha o contacto (NC), a mesma pasa a fase de ativação.  

Startup delay time (tempo de espera On):  é o tempo de espera depois do 

contacto do termostato se fechar (NC), para ativar a compacta . 

Shutdown delay time (tempo de espera Off):  é o tempo de espera depois do 

contacto do termostato se abrir (NO), para desligar a compacta . 

Nota: para este sistema de funcionamento a primeira vez é necessário pulsar o 

bot«o On/Off no display. Para habilitar o modo eco, carregar em ñsetò e come­a a 

piscar. Para habilitar o modo eco, carregar em ñsetò e come­a a piscar. Com as 

teclas ñ-ñ e ñ+ò seleccionar a op­«o ñOnò ou ñOffò. Carregar em ñokò para confirmar 

a escolha. Carregar de seguida em ñ+ò para avan­ar para o menu ilumina­«o. 

 

 

ON 

OFF 

 

OF

F 
+ 

OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

esc          Off         Set 

<              Eco            > 

 
 
 

¶ Iluminação  

Para seleccionar ecrã iluminado , carregar em ñsetò e come­a a piscar. Carregar na 

tecla ñ+ò ou ñ-ñ para seleccionar o tempo que pretende que a ilumina­«o do ecr« 

esteja ligada; ou escolha a op­«o ñonò para manter a luz sempre ligada. Carregar 
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em ñokò para confirmar valor. Carregar na tecla ñ+ò para passar para o menu 

ñcontrolo remotoò. 

 

 

ON 

OFF 

 

OF

F 
+ 

OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

esc           On         Set 

<       Iluminação     > 

 
 
 

¶ Controlo remoto (não aplicável)  

Esta fun­«o ativa ou desativa o comando de infravermelhos. Carregar em ñsetò e 

com as teclas ñ+ò e ñ-ñ para selecionar o modo ñonò ou ñoffò, carregar em ñOkò para 

confirmar. Carregar na tecla ñ+ò para passar para o menu ñunidade de 

temperaturaò. 

 

 

ON 

OFF 

 

OF

F 
+ 

OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

esc         On         Set 

<Controle Remoto> 

 
 

Nota:  Existem comandos de TV que têm a mesma frequência do comando da 

compacta , estes influenciam no seu funcionamento pelo que se recomenda a sua 

desativação caso isto aconteça.  

 
¶ Unidade de temperatura (ºC / ºF)  

Para seleccionar ºC / ºF , carregar em ñsetò e come­a a piscar, carregar na tecla 

ñ+ò ou ñ-ñ para seleccionar ñÜCò, ñÜFò ou ñAutoò, carregar em ñokò para confirmar a 

escolha. Carregar na tecla ñ+ò para passar para o menu ñCombust«o Receitasò. 

 

 

ON 

OFF 

 

OF

F 
+ 

OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

esc         Auto       Set 

<           ºC / ºF         > 
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¶ Receita de combustão  

Carregue em ñsetò e aparece o menu ñCombust«o receitasò. 

 

 

¶ Pellet  

Esta função permite aumentar ou diminuir até 25% a quantidade pellets  no 

processo de arranque e potência . Carregar em ñsetò e come­a a piscar, carregar 

na tecla ñ+ò ou ñ-ñ para aumentar ou diminuir (de -10 a +10), consoante o 

pretendido. Cada unidade tem de ser multiplicada por 2 ,5 para se obter a 

percentagem correcta. Carregar em ñokò para confirmar valor. Carregar na tecla ñ+ò 

para passar para o menu ñArò. 

 

 
 

¶ Ar 

Esta função permite aumentar ou diminuir até 25% as  rotações do extrator de 

fumos no processo de arranque e potência . Carregar em ñsetò e come­a a 

piscar. Carregar na tecla ñ+ò ou ñ-ñ para aumentar ou diminuir (de -10 a +10), 

consoante o pretendido. Cada unidade tem de ser multiplicada por 2 ,5 para se 

obter a percentagem correcta. Carregar em ñokò para confirmar valor. Carregar em 

ñescò para voltar ao menu ñCombust«o Receitasò e de seguida na tecla ñ+ò para 

passar para o menu ñcarga pellet ò. 
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¶ Carga pellet  (esta função só aparece com a máquina em Off)  

Esta função permite activar o motor do sem fim  de forma a encher o canal 

quando este fica vazio para n«o falhar o acendimento. Carregar em ñsetò e aparece 

a mensagem ñhabilitadaò. Carregar na tecla ñescò e de seguida uma vez em ñ+ò 

para passar para o menu ñlimpezaò. 

 

 
 

¶ Limpeza  

Esta função permite efectuar a limpeza  do cesto de queima de forma manual, 

atrav®s da ativa­«o do extrator de fumos, na rota­«o m§xima. Carregar em ñsetò e 

aparece a mensagem ñhabilitadaò.  

Carregar na tecla ñescò e de seguida uma vez em ñ+ò para passar para o menu 

ñActiva Bombaò. 

 
 

¶ Activa Bomba (esta função só aparece com a máquina em Off)  

Esta função permite acionar a bomba de água  de forma manual. Carregar em 

ñsetò e aparece a mensagem ñhabilitadaò. 

 

 

Carregar na tecla ñescò uma vez e de seguida em ñ+ò para passar para o menu 

ñMenu Tecnicoò. 

O menu técnico não está disponível para o consumidor final.  

  

ON  
OFF 

  
  

  
+   

OK 
  

  

  

MENU 
  

  

  

    

  

MODE 
  

  

  

    

  

ESC 
  

  

  -   

MAN  
AUT 

  
  

  

    

esc            ----------           Set   
  Activa Bomba    

> 

  < 
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10.2.8.  Menu Técnico  

Esta função permite ajustar as diferentes variáveis da salamandra, carregar em 

ñsetò e aparece menu ñpasswordò para entrar no menu t®cnico. 

 

 
 

Carregar em Ok e come­a a piscar ñAò, com as teclas ñ+ò e ñ-ñ seleccione a letra 

pretendida, carregue em ok para confirmar e ñ00ò come­ar§ a piscar, com as tecla 

ñ+ò e ñ-ñ seleccione o nÜ pretendido, confirme em ok e entra no menu 

ñConfigura­«oò. 

 

ON 

OFF 

 

OF

F 
+ 

OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

esc        A     00      Ok 

<       Password        > 

 
 
Nota: a password é facultada apenas ao pessoal técnico autorizado.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



39  

11.  Lista Alarmes / avarias / recomendações  

Tabela 2 - Lista de alarmes 

Alarme Código  Causa e Resolução 

Falha na ignição  A01  
Tempo máximo  

900 s  

-  Canal do sem - fim vazio ï 

voltar a fazer o arranque  

-  Resistência  queimada ï 

substituir resistência  

-  Cesto de queima mal colocado  

Chama apagada ou 

falta de pellets  
A02  

Temperatura inferior 

a 40 °C  
-  Depósito de pellets vazio  

Temperatura em 

excesso na cuba de 

pellets  

A03  > 110 °C  

-  Ventilador ambiente não 

funciona ï chamar assistência  

-  Termostato avariado ï chamar 

assistência  

-  Máquina com ventilação 

deficiente  

Excesso de 

temperatura de 

fumos  

A04  

> 250 ºC para C12  

>290 ºC para C18 e 

C24  

-  Ventilador ambiente não 

funciona ou está num nível de 

potência baixo ï aumentar o 

nível para o máximo (se o 

problema persistir chamar a 

assistência)  

-  Tiragem insuficiente  

-  Excesso de pellets  

Alarme pressostato  A05  

Porta aberta, falta 

de depressão ou 

avaria do extractor 

durante 180 s  

-  Fechar a porta e retirar o erro 

de pressostato avariado  

-  Obstrução do tubo de 

exaustão ou extractor avariado  

Sensor de massa de 

ar  
A06  

Delta de 40 lpm 

durante 3600 s (só 

nos modelos C18 e 

C24)  

-  Tubagem com tiragem 

insuficiente ou tubagem 

obstruída  

Porta aberta  A07  
Porta aberta 

durante 180 seg  
-  Fechar a porta ï retirar o erro  

Erro no extractor de 

fumos  
A08  Erro na ligação  -  Verificar ligação  

Erro no sensor de 

fumos  
A09  Erro na ligação  -  Verificar ligação  

Erro na resistência de 

pellets  
A10  Erro na ligação  -  Verificar ligação  

Erro motor do sem -

fim  
A11  Erro na ligação  -  Verificar ligação  

Alarme nível de 

pellets  
A15   -  Verificar ligação  

Pressão de água fora 

do intervalo de 

funcionamento  

A16   -  Verificar ligação  

Excesso de 

temperatura de água  
A18   -  Verificar ligação  
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 Nota importante: todos os alarmes originam o shutdown da máquina. Será 

necessário fazer ñreset ò ao alarme e reiniciar.  Para fazer o ñresetò da m§quina 

dever§ premir o bot«o ñOn/Offò durante 10 segundos at® ouvir o sinal sonoro. 

 

-  Anomalias  

 

Anomalias  

Manutenção  

Falha no sensor de ar  

Baixo nível de pellets  

Porta aberta  

Falha no sensor de temperatura de ar  

Falha no sensor de temperatura de água  

Falha no sensor de pressão de água  

Pressão de água próxima dos extremos  do intervalo de 

funcionamento  

Tabela 3 - Lista de anomalias  

 
 

 Nota importante: A anomalia de manutenção  significa que a compacta  tem 

mais de 2100 horas de serviço. O cliente deve fazer a manutenção ao equipamento 

e só depois reiniciar o contador de horas (acesso através do Menu Técnico) para 

eliminar a mensagem de anomalia. Esta anomalia não influência o normal 

funcionamento do equipamento, é apenas um aviso.  

 

 Nota importante: as anomalias não originam o shutdown da máquina.  

 

 AVISO! 

Para desligar o aparelho, em caso de emergência, deve fazer o normal shutdown do 

equipamento.  

 

 AVISO! 
O EQUIPAMENTO ESTARÁ QUENTE DURANTE O FUNCIONAMENTO, PELO 

QUE É NECESSÁRIO TER CUIDADO, PRINCIPALMENTE NO VIDRO DA PORTA 

E NO PUXADOR DE ABERTURA DE PORTA.  
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12.   Eletrónica Columbus  

As salamandras Solzaima podem estar equipadas com eletrónica Columbus, o 

display Columbus é o indicado abaixo. Para confirmar se o seu equipamento está 

equipado com esta eletrónica deve verificar o número de série do equipamento e 

consultar a Tabela 4. 

 

 

 

Eletrónica Columbus  Nº Série dos equipamentos  

Compac ta Eco 12  Ó 01 -24-00 048  

Compacta Eco 18  Ó 01 -24-00127  

Compacta Eco 24  Ó 01 -24-00169  

Tabela 4 - Nº de série com electrónica Columbus 

12.1.  Display  

Ao ligar o equipamento à electricidade, o display do aparelho indica o estado da 

salaman dra ñOFFò, podendo indicar tamb®m a ativa­«o crono, erros do sistema, 

potência de combustão selecionada, potência de ventilação selecionada, 

temperatura ambiente atual e set -point de temperatura ambiente selecionada.  

 

No Menu de entrada ao carregar na tecla:  

¶ ñP1ò ® poss²vel sair do menu/submenu;  

¶ ñP2ò ® poss²vel ligar o equipamento, ou, desligar o equipamento. O mesmo 

botão permite a reinicialização de erros em caso de bloqueio, pressionando 3 

segundos de forma contínua, permite também a ativação do Crono no 

submenu correspondente;  

¶ ñP3ò ® poss²vel aceder ao menu 1 do utilizador, pressionando 3 segundos no 

mesmo botão podemos aceder ao menu 2 do utilizador e permite também 
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salvar alterações;  

¶ ñP4ò ® poss²vel entrar no menu Pot°ncia de Combust«o; 

¶ ñP5ò ® poss²vel entrar no menu Informa­»es e tamb®m ativar um intervalo 

horário do Crono;  

¶ ñP6ò ® poss²vel entrar no menu Termostato Ambiente; 

¶ ñP3ò + ñP5ò durante 3 segundos ® poss²vel aceder ao menu de informa­»es 

secundárias presente no menu de serviços onde é possível verificar um 

conjunto de variáveis.  

 

Led  Significado  

D  

S  

FS  

¶ Quando o presente Led se encontra active significa 

que o Cronograma está em Modo Diário ON, Modo 

Semanal ON ou Modo Fim de Semana ON.  

 
¶ Quando o presente Led se encontra ativo significa que 

a temperatura ambiente solicitada já foi atingida.  

 ¶ Verão  

 ¶ Inverno  

 

  A SALAMANDRA DEVE SER SEMPRE DESATIVA PELO MESMO MÉTODO QUE FOI ATIVA. 

DURANTE O PROCESSO DE ATIVAÇÃO O EQUIPAMENTO NUNCA DEVE SER DESCONETADO. 

 
12.2.   Menu Configurações  

12.2.1.  Idioma  

Pressionando durante 3 segundos a tecla P3, visualizará de seguida os menus 

Configurações, Service, Teclado e Menu Sistema.  

 

ESTE ÚLTIMO É UM MENU DE ACESSO EXCLUSIVO AO SERVIÇO TÉCNICO E REQUER 

PASSWORD PARA TAL .  

 

Com as teclas P4 e P6 deve selecionar o menu pretendido e de seguida carregar em 

P3, para validar a escolha, neste caso será o menu Configurações.  
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Seleccione o submenu Idioma com a tecla P6 e para validar a entrada neste 

submenu a tecla P3.  

 

 

 
Dentro deste submenu, com P4 e P6 selecionar o idioma pretendido e voltar a 

pressionar a tecla P3 para validar.  

 

 

 
Para sair do menu Idioma deve pressionar a tecla P1.  
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12.2.2.  Data e Hora  

¶ Hora  

No ecrã princal, pressionando durante 3 segundos a tecla P3, pode aceder ao menu 

Configurações, pressionando novamente em P3 para entrar neste menu.  

 

 

 
Com a tecla P3 seleccione Data e Hora.  

 

 

 

Já no menu Data e Hora, selecionar Hora, com as teclas P4 e P6, e pressionar a 

tecla P3, aparecerá a hora em modo editável, a piscar, com P4 e P6 selecionar a 

hora correta e pressionar P3 para validar.  
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O mesmo deve ser feito para os Minutos, com P6 selecionar Minutos e pressionar 

P3, aparecerá os minutos em modo editável, a piscar, com P4 e P6 selecionar os 

minutos corretos e pressionar P3 para validar.  

 

 

 
¶ Data  

No mesmo menu, selecionar Dia com as teclas P4 e P6 e pressionar P3, aparecerá o 

dia em modo editável, a piscar, com P4 e P6 selecionar o dia correto e pressionar 

P3 para validar.  

 

 

 
Para editar o Mês deve usar as teclas P4 e P6 para seleccionar este campo e de 

seguida P3, aparecerá o mês em modo editável, com P4 e P6 selecionar o mês 

desejado e voltar a pressionar P3 para validar.  
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O Ano segue o mesmo procedimento, pressionar as teclas P4 e P6 para passar para 

o Ano, use a tecla P3 para editar este campo, aparecerá o ano em modo editável. 

Com P4 e P6 selecionar o ano desejado e pressionar P3 para validar.  

 

 

 
 

12.3.   Menu Teclado  

Pressionando durante 3 segundos a tecla P3, visualizará de seguida os menus 

Configurações, Service, Teclado e Menu Sistema. Com as teclas P4 e P6 deve 

selecionar o menu pretendido e de seguida carregar em P3, para validar a escolha, 

neste caso será o menu Teclado.  
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Neste menu existem as funções Contraste, Min Brilho, Endereço Teclado, Screen 

Saver  e Códigos Firmware.  

 

 

 

12.3.1.  Contraste  

Pressionando a tecla P3 para validar a escolha desta função, com as teclas P4 e P6 

pode definir o contraste entre 0 e 30 para o seu ecrã. Para voltar ao menu Teclado 

pressione P1.  

 

 

 

 

12.3.2.  Min Brilho  

No menu Teclado com P4 e P6 selecionar a função Min Brilho, pressionando na tecla 

P3. Com as teclas P4 e P6 pode definir a luminosidade entre 0 e 20 para o seu 

display. Para voltar ao menu Teclado pressione P1.  
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12.3.3.  Screen Saver  

No menu Teclado com P4 e P6 selecionar a função Screen Saver, pressionando na 

tecla P3. Nesta função pode activar ou desactivar o bloqueio de ecrã. Para voltar ao 

menu Teclado pressione P1.  

 

 

 
12.3.4.  Códigos de Firmware  

No menu Teclado com P4 e P6 selecionar a função Códigos Firmware, pressionando 

na tecla P3. Esta função, apenas de consulta, permite ver o endereço de 

comunicação da placa de controlo, o tipo de placa e versão do firmware.  
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Para voltar ao menu Teclado pressione P1. Se pressionar duas vezes nesta tecla 

visualizará os menus Configurações, Teclado, Service e Menu Sistema.  

 

12.4.   Menu Service  

Pressionando durante 3 segundos a tecla P3, visualizará de seguida os menus 

Configurações, Service, Teclado e Menu Sistema. Com as teclas P4 e P6 deve 

selecionar o menu pretendido e de seguida carregar em P3, para validar a escolha, 

neste caso será o menu Service.  

 

 
 

Neste menu existem as seguintes funções.  
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12.4.1.  Contadores  

Seleccione Contadores, com a tecla P3, para validar a entrada neste submenu. Esta 

função pertime consultar as horas de trabalho, o número de ignições e o número de 

ignições falhadas.  

 

 
 

Com as teclas P4 e P6, seleccione o submenu que deseja consultar e pressione P3 

para validar. Para voltar ao menu Service pressione P1.  

 

 

 

 
12.4.2.  Lista de erros  

No menu Service com P4 e P6 selecionar o submenu Lista de erros, pressionando 

na tecla P3 para validar.  
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Este submenu mostra os últimos 10 erros ocorridos, em cada linha são 

apresentados o código de erro e a data e hora em que ocorreu. Para voltar ao 

menu Service pressione P1.  

 

 
 

12.4.3.  Informação Secundária  

No menu Service, seleccionar o submenu Informação Secundária, com P4 e P6, 

pressionando de seguida na tecla P3.  

 

 
Nesta função pode consultar o código do produto, o estado do extrator de fumos, 

do sem fim, do ventilador ambiente, e o estado das saídas.  
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É possível consultar a temperatura de fumos, temperatura ambiente e o estado das 

entradas. Se o estado da entrada está aberto (0) ou fechado (1).  

 

 

 
 

 

 

 

 

 

12.4.4.  Zerar Limpeza  

No menu Service com P4 e P6 selecionar a função Zerar Limpeza, pressionando na 

tecla P3.  
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Nesta função pode ligar ou desligar esta função. Para voltar ao menu Service 

pressione P1.  

 

 
12.4.5.  Calibração Cóclea  

No menu Service com P4 e P6 selecionar o submenu Calibração Cóclea, 

pressionando na tecla P3 para validar.  

 

 
 
Neste submenu com as teclas P4 e P6 pode ajustar a quantidade de pellets a 

alimentar, entre -7 ( -14%) e 7 (+14%). Para voltar ao menu Service pressione P1.  
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12.4.6.  Calibração Ventilador  

No menu Service com P4 e P6 selecionar o submenu Calibração Ventilador, 

pressionando na tecla P3.  

 

 
 
Neste submenu com as teclas P4 e P6 pode ajustar a velocidade do ventilador, 

entre -7 ( -21%) e 7 (+21%). Para voltar ao menu Service pressione P1.  

 

 
 

12.4.7.  Potência Automática  

No menu Service com P4 e P6 selecionar o submenu Potência Automática, 

pressionando na tecla P3.  
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Neste submenu pode definir a potência de combustão apenas no modo automático. 

Se o definir, todos os menus de alteração de potência não serão visíveis. Com P4 e 

P6 deve seleccionar On ou OFF  e validar a escolha com a tecla P3.  

 

 

 
12.4.8.  Carga Cóclea  

Seleccione Carga Cóclea, com a tecla P3, para validar a entrada neste submenu.  

 

 
 

Esta função activa a carga manual de pellets.  
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Ao pressionar duas vezes a tecla P1, voltará a visualizar os menus principais, 

Configurações, Teclado, Service e Menu Sistema.  

 

ESTE ÚLTIMO É UM MENU DE ACESSO EXCLUSIVO AO SERVIÇO TÉCNICO E REQUER 

PASSWORD PARA TAL .  

 
 

12.5.   Menu Potência  

Pressionando a tecla P3, acede aos seguintes menus, Potência, Termostatos e 

Crono. Com as teclas P4 e P6 deve selecionar o menu pretendido e de seguida 

pressionar em P3, para validar a escolha, neste caso será o menu Potência.  

 

 
 

12.5.1.  Pellet  

Seleccione Pellet com a tecla P3, para validar a entrada neste submenu.  
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Com as teclas P4 e P6 pode modificar a potência de combustão do sistema.  

Pressione a tecla P3 para salvar as suas alterações e use P1 para voltar atrás.  

 

 

 

12.6.   Menu Termostatos  

Pressionando a tecla P3, aceda ao menu Termostatos, usando a tecla P6 e de 

seguida pressionar em P3, para validar a escolha deste menu.  

 

 

 

Neste menu selecione o submenu Compacta , usando a tecla P3.  
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Este submenu permite modificar o valor do termostato da Compacta , com as teclas 

P4 e P6. Os valores mínimo e máximo podem ser programados.  

 

 
 

Pressione a tecla P3 para salvar as suas alterações e use P1 para voltar atrás.  

 

12.7.   Menu Crono  

O equipamento dispõe de um programador horário que serve para a salamandra 

ligar e desligar automaticamente. O mesmo pode ser diário (possível selecionar o 

dia da semana pretendido e definir até 3 horários distintos para o respetivo dia), 

semanal (possível selecionar até 3 horários durante um dia, o mesmo programa 

será aplicado todos os dias da semana) e fim -de-semana (possível selecionar 3 

horários durante o dia para dias de semana e para fins -de-semana).  

 

No ecrã principal, pressionando a tecla P3, acede aos menus, Potência, Termostatos 

e Crono. Com as teclas P4 e P6 deve selecionar o menu Crono e de seguida 

pressionar em P3, para validar a escolha.  
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Seguidamente deve entrar no submenu Programa, usando a tecla P6 para 

selecionar e P3 para validar a escolha.  

 

 
 

De seguida com as teclas P4 e P6 deve seleccionar Diariamente, Semanal ou Fim 

Semana. Deve pressionar P3 para validar a escolha.  

 

 

 

Para o programa Diariamente deve, com as teclas P4 e P6, selecionar o dia da 

semana, neste caso exemplifica -se o programa para a segunda - feira, e de seguida 

pressionar P3 para validar a escolha.  
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Deve pressionar P3 e este campo passa a estar no modo editável, a piscar. 

Pressionando P4 e P6 seleccione a hora desejada e de seguida use a tecla P3 para 

salvar. Deve repetir este processo para a hora em que o equipamento deve desligar, 

com as teclas P4 e P6. Por fim deve activar o intervalo com a tecla P5, e assim 

aparecerá um sinal de visto do lado direito do intervalo.  

 

 
 

Na imagem acima o sistema ligar -se-á às 20:30 de segunda - feira e desliga r-se-á às 

06:30 de terça - feira.  
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Quando são desenvolvidos programas em torno da meia noite com o intuito de 

iniciar o funcionamento no dia anterior e terminar o funcionamento no dia seguinte 

será pertinente:  

-  Terminar o último programa no dia anterior pelas 23:59;  

-  Iniciar o primeiro programa no dia seguinte pelas 00:00.  

 
Para o programa Semanal , os programas são os mesmos para todos os dias da 

semana, de Segunda a Domingo. Deve, com as teclas P4 e P6, seleccionar 

Semanal, no submenu Programa, e pressionar P3 para validar a escolha.  

 

 
 

Deve pressionar P3 e este campo passa a estar no modo editável, a piscar. 

Pressionando P4 e P6 seleccione a hora desejada e de seguida use a tecla P3 para 

salvar. Deve repetir este processo para a hora em que o equipamento deve desligar, 

com as teclas P4 e P6. Por fim deve activar o intervalo com a tecla P5, e assim 

aparecerá um sinal de visto do lado direito do intervalo.  

 

 
 

Para o programa Fim de Semana , deve, com as teclas P4 e P6, seleccionar Fim 

Semana e pressionar P3 para validar a escolha.  
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Para esta modalidade deve escolher entre a faixa horária de segunda - feira a sexta -

feira e de sábado a domingo, pressionando a tecla P3.  

 

 
 

Deve pressionar P3 e este campo passa a estar no modo editável, a piscar. 

Pressionando P4 e P6 seleccione a hora desejada e de seguida use a tecla P3 para 

salvar. Deve repetir este processo para a hora em que o equipamento deve desligar, 

com as teclas P4 e P6. Por fim deve activar o intervalo com a tecla P5, e assim 

aparecerá um sinal de visto do lado direito do intervalo.  
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APÓS A DEFINIÇÃO DOS PROGRAMAS É NECESSÁRIO DEFINIR QUAL A MODALIDADE QUE 

SE DESEJA ACTIVAR .  

 

No ecrã principal, pressionando a tecla P3, acede aos menus, Potência, Termostatos 

e Crono. Com as teclas P4 e P6 deve selecionar o menu Crono e de seguida 

pressionar em P3, para validar a escolha.  

 

 
 

Ao selecionar Modalidade com a tecla P3 poderá selecionar qual modalidade de 

crono que pretende. Use as teclas P4 e P6 para selecionar entre Diariamente, 

Semanal ou Fim Semana, use a tecla P2 para activar/desactivar a escolha e P3 para 

salvar as alterações.  

 

 
 
 

O ecrã principal após a activação da modalidade fica com o Led D , S ou FS actico 

no canto superior direito.  

 

12.8.   Info Usuário  

Neste menu o utilizador pode visualizar algumas informações acerca do 

equipamento, tal como valores medidos e aspectos referente à electrónica.  No 

menu inicial pressione na tecla P5 uma vez e aparecerá o menu.  
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Com as teclas P4 e P6 pode percorrer as diferentes variáveis. Os valores 

vizualizados são os valores mensurados On -Line.  

 
A tabela seguinte é explícita o significado de cada uma das variáveis.  
 
 

T. Fumos [°C]  
Lida em graus Celsius (°C) informa a temperatura de exaustão 

monitorizado pelo termopar.  

T. Água [°C]  Lida em graus Celsius (°C) informa a temperatura da água.  

Extrator [rpm]  
Lido em rotações por minuto informa a velocidade de rotação do 

extrator.  

Sem Fim [s]  
Lido em segundos informa tempo num período de 4 segundos que o 

motor sem fim se encontra ativo e alimentar pellets ao queimador.  

Service [h]  

Lido em horas informa o número de horas em falta para acusar 

anomalias por falta de manutenção. As mesmas devem ser azeradas 

pelo serviço técnico aquando da manutenção. O período para 

manutenção deve respeitar os quilos de pellets queimados.  

Tempo trabalho [h]  
Lido em horas informa o número de horas em On, modelação e 

segurança.  

Ignições [nr]  
Lido em número de ocorrências informa quantas ignições foram 

efetuadas desde que foram azeradas.  

Cód. Artic.  Código do Produto.  

Tabela 5 ς Significado das variáveis 
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13.   Lista Alarmes / Avarias / Recomendações ï Eletrónica 

Columbus  

Anomalias  

¶ Sond  ï Falha na verificação das sondas durante o processo de check -up.  

¶ Bloqueado Ignição  ï Quando um dispositivo externo (exemplo App, ou, 

Chrono remoto) tenta desativar o equipamento durante o processo de 

acendimento. O Sistema só vai parar quando atingir a fase de Run Mode 

exibindo a mensagem Bloco Ignição.  

¶ Link Error  ï Quando não existe comunicação entre a Placa mãe e a Placa de 

display.  

¶ Cleaning  ï Período cíclico de limpeza.  

¶ Horas a Piscar  ï Hora e data erradas em caso de falta de tensão prolongada.  

 
AS ANOMALIAS NÃO ORIGINAM O SHUT DOWN DO EQUIPAMENTO . 

 

Para desligar o aparelho, em caso de emergência, deve fazer o normal shut down 

do equipamento. Para isso deve carregar no botão off durante 3 segundos e 

permitir a desativação até aparecer a palavra off no display.  

 
Todos os alarmes originam o desativar da máquina com informação do erro e 

ativa­«o do led de alarme. Ser§ necess§rio fazer ñresetò ao alarme e reiniciar. Para 

fazer o ñresetò da m§quina dever§ premir o bot«o ñOn/Offò durante 3 a 4 segundos 

at® ouvir o sinal sonoro, acompanhada de uma mensagem ñZerar alarmes em 

cursoò. 

Caso o zeramento de alarmes seja bem -sucedido verifica -se nova informação ï 

Zerar alarmes Bem -sucedido.  

 

 

Erro  Descrição  Causa e Resolução  

Er01  Alarme termostato segurança  

-  Verificar ligação elétrica.  
-  Verificar se a bomba trabalha.  

-  Purgar circuito hidráulico.  

-  Se o problema persistir, contacte o serviço 

técnico.  

Er02  Alarme pressostato de fumos  

-  Fechar a porta e retirar o erro de pressostato 

avariado.  

-  Obstrução do tubo de exaustão ou extrator 

avariado.  
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Er03  
Extinção por temperatura de 

fumos baixa (35ºC)  

-  Depósito de pellets  vazio.  

-  Microswitch não está fechado.  

Er04  
Extinção por excesso na 

temperatura da água  

-  Verificar se a bomba trabalha.  

-  Purgar circuito hidráulico.  

-  Se o problema persistir, contacte o serviço 
técnico.  

Er05  
Extinção devido à elevada 

temperatura de fumos  

-  Tiragem insuficiente.  

-  Excesso de dosagem de pellets.  

-  Sonda de fumos avariada.  

-  Se o problema persistir, contacte o serviço 

técnico.  

Er07  
Erro do Encoder. O erro pode 

ocorrer devido à falta de sinal  

-  Reinicie a salamandra, se o problema persistir, 

contacte o serviço técnico.  

Er08  

Erro Encoder. O erro pode 

ocorrer devido a problemas de 

regulação do número de 

rotações do extractor de 

fumos  

-  Contacte o seu representante de assistência 

técnica.  

Er09  Pressão água baixa <0,5 Bar  

-  Verifique e ajuste a pressão no circuito 

hidráulico. Se o problema persistir, contacte o 

serviço técnico.  

Er10  Pressão água alta >2,9 Bar  
-  Verifique e ajuste a pressão no circuito 
hidráulico. Se o problema persistir, contacte o 

serviço técnico.  

Er11  

Erro de relógio. O erro ocorre 

devido a problemas com o 
relógio interno  

-  Reinicie a salamandra, se o problema persistir, 

contacte o serviço técnico.  

Er12  Falha de ignição  

-  Canal do sem fim Vazio ï reiniciar.  

-  Resistência de ignição defeituosa -  substitua a 

resistência.  

-  Queimador mal colocado.  

-  Temperatura de fumos não excede o valor 

definido para a activação.  

Er15  Falha de energia  

-  Em caso de falha de energia (<10s) a 

salamandra continua a funcionar normalmente.  
-  Se o sistema estiver LIGADO e a falha de 

energia ocorrer por mais de 10s e menos de 5 

min, a salamandra reinicia após passar por 

standby.  

Er16  Erro de comunicação RS485  
-  Reinicie a salamandra, se o problema persistir, 

contacte o serviço técnico.  

Er39  
Sensor de pressão diferencial 

danificado  

-  Verificar a ligação entre a placa electrónica e o 
sensor de pressão diferencial  

-  Verificar a leitura da pressão diferencial  

-  Verificar os orifícios de medição para possíveis 

bloqueios  

Service  Service  
-  Contacte o seu instalador ou reparador para 

manutenção preventiva do equipamento  
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A ANOMALIA DE MANUTEN¢ëO (MENSAGEM DE ñSERVICEò NO DISPLAY) 

SIGNIFICA QUE A SALAMANDRA TEM MAIS DE 2100 HORAS DE SERVIÇO. O 

CLIENTE DEVE FAZER A MANUTENÇÃO AO EQUIPAMENTO E SÓ DEPOIS 

REINICIAR O CONTADOR DE HORAS PARA ELIMINAR A MENSAGEM DE 

ANOMALIA. ESTA NÃO INFLUÊNCIA O NORMAL FUNCIONAMENTO DO 

EQUIPAMENTO, É APENAS UM AVISO.  

 

 AVISO!  

PARA DESLIGAR O APARELHO, EM CASO DE EMERGÊNCIA, DEVE FAZER O NORMAL 

SHUTDOWN DO EQUIPAMENTO.  

 

 AVISO!  

O EQUIPAMENTO ESTARÁ QUENTE DURANTE O FUNCIONAMENTO, PELO 

QUE É NECESSÁRIO TER CUIDADO, PRINCIPALMENTE NO VIDRO DA PORTA 

E NO PUXADOR DE ABERTURA DE PORTA.  
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14.  Estados de Funcionamento  

14.1.  Arranque  

Para dar início ao arranque da compacta  a pellets  é necessário premir a tecla  

start/stop  durante 3s . O Display dever§ indicar ñacendimentoò, mantendo -se assim 

até a fase de acendimento estar concluída.  

 

Os pellets  serão conduzidos através do canal de alimentação até ao cesto de 

queima (câmara de combustão), onde será iniciada a sua ignição com o auxílio da 

resistência de aquecimento. Este processo poderá demorar entre 5 a 10 minutos, 

consoante o parafuso sem -fim de transporte de pellets  esteja previamente 

carregado ou vazio com combustível. Ap ós terminada a fase de ignição, no disp lay  

dever§ aparecer a palavra ñOnò. A regulação da potência de aquecimento pode ser 

efectuada em qualquer instante, bastando para isso premir a tecla d e selecção de 

potência durante aproximadamente 1 seg. O utilizador tem a possibilidade de 

escolher entre cinco  níveis de potência  

pré -determinados. A indicação da potência seleccionada fica visível no  display . O 

estado inicial de potência no início de cada arranque será o valor definido antes da 

última paragem.  

 

 Nota importante : antes de proceder al arranque de la máquina, compruebe 

si la placa deflectora está correctamente colocada.  

 

14.2.  Paragem  

A ordem de paragem do aparelho é realizada premindo a tecla  start/stop  durante 

3s. Até à conclusão desta fase o display indicará ñdesactiva­«oò. O extractor 

ficará activo  até ser atingida a temperatura de fumos de 64 ºC,  para garantir que o 

material é todo queimado.  

 

14.3.  Desligar o aparelho  

Só deverá desligar o aparelho  após ter cump rido o procedimento de paragem, 

certifique -se que o display indica  ñOffò. C aso seja necessário, desligue o cabo de 

alimentação da tomada eléctrica.  
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15.  Instrução para  remover as capas laterais  

15.1.  Remover capas laterais  

Levant ar a capa e puxar para cima e para a frente  retirando -a dos encaixes  

superiores e  e frontais . A montagem faz -se da forma inversa.   

 
Figura 16 - Remoção das capas laterais 

 
15.2.  Tampa  do depósito de pellets  

A abertura do depósito de pellets  faz -se deslocando o fecho lateralmente  (Figura 

17 -a)  e levantando a tampa ( Figura 17 -b).  

 

   
a)                                                                                            b) 

Figura 17 - Abertura da tampa 

 
15.3.  Reabastecer o depósito de pellets  

1 ï Abra a tampa do depósito de pellets , na zona superior do equipamento , tal 

como mostrado na  Figura 17 -b. 
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2 ï Despeje o saco de pellets  para o interior do dep ósito, como mostrado na  Figura 

18 . 

.  
Figura 18 - Reabastecimento do depósito de pellets 

 

3 ï Ligue o equipamento e feche a tampa do depósito,  pressionado -a, como 

ilustrado na Figura 17 -a.  

             
               

16.   Instalação e funcionamento com comando externo 

(cronotermostato) ï não incluído nas compacta s 

As compacta s a pellets  são produzidas de série  com o comando  (display ) . Em 

alternativa, a compacta  pode ser utilizada com aplicação de um comando externo 

genérico (cronotermostato ).  

Nota:  o comando externo , por regra , vem acompanhado  de manual . Para utilizar o  

comando externo é necessário colocar um interface ( Figura 19ïb) . 

 

    

a)                                                               b)  
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c)  

Figura 19 - Comando externo (cronotermostato) e interface de ligação ς ambos não incluídos 

 

Esta placa disp»e de duas entradas ñremoteò e ñthermostatò, ao ligar o 

cronotermostato na entrada ñremoteò o utilizador da ordem de arranque (contato 

fechado NC) e paragem (contato aberto NO).  

No caso de ligar na entrada ñthermostatò esta s· ira variar a pot°ncia da m§quina 

entre potência mínima (contato aberto NO) e potência máxima (contato fechado 

NC).  

 

Nota:  No caso do comando remoto sem fios  é necessário ligar os dois fios, como 

indica a figura seguinte:  

 

    
     a)           b) 

Figura 20 - Ligação do comando remoto sem fios 

 

No caso do comando remoto com fios é necessário ligar os fios negro e cinza no 

receptor como se exemplifica na seguinte figura :  

Legenda de cores: 

CN ς cinza 

N ς negro 

C ς castanho 

A - azul 
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Figura 21 - Ligações do comando externo com fios 

 

16.1.  Instrução de montagem do comando externo  

1 ï Desligar a máquina no interruptor geral, retirar a lateral direita da compacta  a 

pellets . 

2 ï Retirar os terminais dos bornes fase (F) e neutro (N) da máquina.  

 
a) 

3 ï Cravar os terminais do cabo que alimenta com 220V o emissor.  

     
b)                                                                                                   c) 
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4 ï Ligar os fios no conector do contacto ON/OFF ( Figura 22ïd); Passar os fios pelo 

bucim, para  o interior da compacta  (Figura 22ïe) . 

    

d)                                                                                           e) 

 

5 ï Ligar a fi cha do comando externo (contacto  On/Off )  na posi­«o ñremoteò 

(Figura 22ïg) . 

     
f )                                      g)  

 

6 ï Ligar o cabo do interface à placa eletrónica, na ficha de comunicação (Servizi 

5J).  

 
h)  

Figura 22 - Instalação do cronotermostato 
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17.  Manutenção   

17.1.  Manutanção diária  

A compacta  a pellets  Solzaim a requer uma manutenção cuidada . O principal 

cuidado a ter, consiste na limpeza regular das cinzas na zona de queima dos 

pellets . Esta pode ser feita de uma forma prática através do auxílio de um simples 

aspirador de cinzas. A operação de limpeza deve ser executada após cada queima 

de aproximadamente , 30  kg de pellets  para a Compacta Eco  12 e 72 kg para a 

Compacta Eco 18 e 24.   

 

Nota: No entanto, antes de proceder a qualquer operação de limpeza é imperativo 

que a compacta  se encontre desligada e suficientemente fria para evitar acidentes.  

 

 

Figura 23 - Etiqueta com as tarefas de manutenção 

 

 
Figura 24 - Etiqueta com as tarefas de manutenção 
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17.2.  Manutenção semanal  

¶ Compacta Eco 12  

Para efectuar esta manutenção na compacta , deverá proceder -se à limpeza dos 

tubos de passagem de ar. Para tal deverá levantar -se a tampa existente na zona 

superior da compacta  (Figura 25 -a) e de seguida rodar ( Figura 25 -b) e levantar 

várias vezes os manípulos aí existente s, de forma a provocar a queda da sujidade 

acumulada no interior dos tubos.  

 

  

a)                                                                  b)  

Figura 25 - Limpeza dos turbuladores 

 

De seguida deve limpar -se o interior da compacta  esfregando com uma escova de 

aço as superfícies com sujidade acumulada ( Figura 26 ) . 

   

Figura 26 - Limpeza do interior da compacta a água 

De seguida deve retirar -se o cesto de queima ( Figura 27ïa) e o cesto de cinzas  

(Figura 27ïb) e aspirar as cinzas de ambos. É também necessário limpar o interior  

da compacta  bastando para isso abrir o alçapão. Por fim, montar as peças pela 

ordem inversa à qual foram retiradas e fechar a porta do aparelho.  
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a)                                                                b)  

Figura 27 - a) Cesto de queima; b) Cesto de cinzas 

 AVISO! A frequência das tarefas de manutenção depende da 

qualidade dos pellets . 

   

¶ Compacta  Eco  18  e 24  

Para efectuar esta manutenção na compacta , deverá proceder -se à limpeza dos 

tubos de passagem de ar. Para tal deverá levantar -se a tampa existente na zona 

superior da compacta  (Figura 28 -a) e de seguida rodar  e levantar várias vezes os 

manípulos aí existentes ( Figura 28 -b), de forma a provocar a queda da sujidade 

acumulada no interior dos tubos.  

     

a)                                                                 b)  

Figura 28 - Limpeza dos turbuladores 

De seguida deve limpar -se o interior da compacta  esfregando com uma escova de 

aço as superfícies com sujidade acumulada ( Figura 29 ) . 
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Figura 29 - Limpeza do interior da compacta a água 

 

De seguida deve retirar -se o cesto de queima (Figura 30ïa) e o cesto de cinzas  

(Figura 30ïb) e aspirar as cinzas de ambos. É também necessário limpar o interior 

da compacta  bastando para isso abrir o alçapão, como mostra a Figura 32 . Por fim, 

montar as peças pela ordem inversa à qual foram retiradas e fechar a porta do 

aparelho.   

    
  a)                                                             b)  

Figura 30 - a) Cesto de queima; b) Cesto de cinzas 

 

   
Figura 31 - Limpeza do cesto de queima 
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a)                                                b)  

Figura 32 - Limpeza do interior da compacta 

 

 AVISO! A frequência das tarefas de manutenção depende da 

qualidade dos pellets . 

 

17.3.  Limpeza adicional  

Por cada 600 -800 kg de pellets  consumidos, deverá ser efectuada uma limpeza 

adicional.  

 

Na compacta  de água, deverá proceder -se à limp eza dos tubos por onde circula  o 

ar e os respectivos turbuladores. Para tal, deverá abrir a tampa situada na zona 

superior do equipamento ( Figura 33 -a) , retirar o galvanizado  e retirar as seis 

porcas de orelhas que fixam cada um dos grupos de turbuladores ( Figura 33 -b e c). 

De seguida puxar os turbuladores para cima ( Figura 33 -d e e). Deve usar -se um 

aspirador para limpar esta zona ( Figura 33 - f) e com um escovilhão de aço é 

possível limpar o interior dos tubos ( Figura 33 -g). Os turbuladores que foram 

retirados devem também ser limpos com um escovilhão de aço ( Figura 33 -h).  

Para voltar a colocar os turbuladores, deverá proceder -se de forma inversa ao 

indicado nas figuras.  
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a)                                                              b)  

 

      

c)                                                                  d)  

           

      

e)                                                                f)  
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g)                                                                 h)  

Figura 33 - Limpeza dos canais de passagem de ar e turbuladores 

  
No caso de se verificar que a extracção de fumos não está a ser efectuada nas 

melhores condições, recomendamos a limpeza do extractor como indicado na 

Figura 34 . Contudo recomenda -se esta operação no mínimo uma vez por ano.  

 

           
a)                                                                    b)  

Figura 34 - a) Retirar os parafusos; b) Retirar extractor     
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18.  Plano e registo de manutenção  

Para garantir o bom o funcionamento da sua compacta  é imprescindível realizar as 

operações de manutenção que vêm detalhadas no ponto 17  do manual de 

instruções ou na etiqueta com o guia de manutenção e limpeza. Existem tarefas 

que devem ser feitas por um técnico autorizado. Contacte o instalador. Para não 

perder a garantia do seu aparelho deve realizar todas as manutenções com a 

periodicidade indicadas no manual, o técnico que o faça, deverá preencher e 

assinar o registo de manutenção.  

 

Dados do cliente:  

Nome:   

Direção:   

Telefone:   

Modelo:   

Nº de série:   
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19.  Etiqueta guia de manutenção  

  
Figura 35 - Etiqueta de manutenção 

 

Nota:  a etiqueta de advertências vai por defeito colada na tampa de pellets  da 

compacta  na versão em português, junto ao manual encontram -se etiquetas em 

várias línguas (ES, EN, FR e IT) caso, necessário retire a etiqueta em português e 

cole a da respetiva língua do país.  
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20.  Esquemas de instalação  

Ligação simples apenas a radiadores de aquecimento central  
 

 
Figura 36 - Ligação simples apenas a radiadores de aquecimento central 

 
 
Notas:   

- O cronotermostato deve ter 1º a 2 ºC de hysterisis.  

- Hidro independiente  ñOnò (water temperatura controlled regulation) 

- Modulating pump ñOnò 

- Water sensing inhibition ñOnò 

- Alternative hydro shutdown ñOnò 

- Bomba ñOnò= 50 ÜC 

- Bomba ñOffò= 50 ÜC 

 

Podemos ajustar/alterar de acordo com o criterio do cliente para outra temperatura.  

 
 
 
 
 
 
 
 

 1 

 1 
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Ligação a radiadores de aquecimento central e águas sanitárias combinado 

com painel solar  

 
Figura 37 - Ligação a radiadores de aquecimento central e águas sanitárias combinado com painel solar 

Exemplo de ligação eléctrica de um cronotermostato (controlo do ar 

ambiente) de um termostato diferencial ligado ao deposito de AQS e da 

válvula de três vias a uma caixa de relés . 

 
Figura 38 - Ligação eléctrica de um cronotermostato (controlo do ar ambiente) de um  termostato diferencial ligado 

ao deposito de AQS e da válvula de três vias a uma caixa de relés 
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Ligação a radiadores de aquecimento central, conjugado com outra 

compacta  de apoio e águas sanitárias combinado com painel solar  

 
Figura 39 - Ligação a radiadores de aquecimento central, cojugado com outra compacta de apoio e águas sanitárias 

combinado com painel solar 

Notas:   

- O Termostato diferêncial deve ter uma hysterisis de 15 a 25ºC.  

- Hidro independiente  ñOffò (water temperatura controlled regulation), colocar 

a compacta  em modo ñmanualò e nivle de pot°ncia em ñ5ò 

- Modulating pump ñOnò 

- Water sensing inhibition ñOnò 

- Alternative hydro shutdown ñOnò 

- Bomba ñOnò= 50 ÜC 

- Bomba ñOffò = a mesma temperatura do termostato ou 1 ÁC por debaixo da 

temperatura do termostato diferencial  

No caso de utilizar a compacta  com termostato diferencial a máquina deve estar 

conetada na cone­«o ñRemoteò. 

Cálculo depósitos de in ércia:  para as calderas a pellets  se recomenda que o 

depósito de in ércia tenha  20l/kW.  

NOTA:  Para a electrónica Columbus ao ligar a salamandra ao depósito de inércia é 

necessário alterar os seguintes parâmetros:  

P77=04  

A01=04  

(se necessário contacte os serviços de assistência técnica)  

1 

1 
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Ligação a chão radiante, conjugado com outra compacta  de apoio e águas 

sanitárias combinado com painel solar  

 
Figura 40 - Ligação a chão radiante, cojugado com outra compacta de apoio e águas sanitárias combinado com painel 

solar 

NOTA:  Para a electrónica Columbus ao ligar a salamandra ao depósito de inércia é 

necessário alterar os seguintes parâmetros:  

P77=04  

A01=04  

(se necessário contacte os serviços de assistência técnica)  

 

Simbologia  

 
Figura 41 - Simbologia 




























































